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บทคัดย่อ 

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการเปลีย่นแปลงเสียงภาษาจีนไหหล าในประเทศไทย โดยมุ่งเน้น

เร่ืองการเปลี่ยนแปลงเสียงจากเสียงดั้งเดิม โดยใช้วิธีการสืบสร้างด้วยวิธีการเปรียบเทียบระบบเสียงภาษาจีน

ไหหล าในประเทศไทย ผลการศึกษาได้แบ่งออกเป็น 3 ส่วน คือ ส่วนที่ 1 วรรณยุกต์ดั้งเดิม มี 3 วรรณยุกต์ 

คือ píng, shɑ̌ng และ qù วิวัฒนาการท าให้พบว่าภาษาจีนไหหล ามีการแยกเสียงออกเป็นสองทางอัน

เนื่องมาจากการสั่นของเส้นเสียงของพยัญชนะต้นดั้งเดิม ส่วนที่ 2 พยัญชนะดั้งเดิมที่พบจ านวน 28 หน่วย

เสียง ประกอบด้วย เสียงพยัญชนะต้นอโฆษะ 11 หน่วยเสียง และเสียงพยัญชนะต้นโฆษะ 17 หน่วยเสียง 

กลายมาเป็นเสียงพยัญชนะจ านวน 18 หน่วยเสียงในปัจจุบัน การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะในภาษาจีน

ไหหล าเกิดขึ้นจากการเปลี่ยนจากพยัญชนะอโฆษะกลายเป็นโฆษะ การแข็งขึ้นของเสียง การอ่อนเสียงลง 

พยัญชนะโฆษะเป็นอโฆษะ และการออกเสียงที่เพดานแข็ง ส่วนสุดท้าย คือสระดั้งเดิม แบ่งออกเป็น 2 

ประเภท คือ สระเดี่ยวดั้งเดิมและสระประสมสองเสียงดั้งเดิม สระเดี่ยวดั้งเดิมมี 6 เสียงปกติและ 2 เสียง

นาสิก กลายมาเป็น 5 เสียงสระปกติในภาษาจีนไหหล า สระประสมสองเสียงดั้งเดิม 6 เสียงปกติ และ 2 

เสียงนาสิก กลายมาเป็น 3 เสียงสระประสมปกติในภาษาจีนไหหล า นอกจากนี้ยังพบว่าชาวจีนไหหล าใน

ประเทศไทยปัจจุบันมีการใช้ค าบางค าจากภาษาจีนแต้จิ๋วมาแทนที่ภาษาจีนไหหล าของตนอีกด้วย 

ค าส าคัญ:  ภาษาจีนไหหล า การเปลี่ยนแปลงเสียง เสียงดั้งเดิม ภาษาจีนถิ่น  

 

 
                                                           
1,2,3 คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัเทคโนโลยีราชมงคลรตันโกสินทร์  
*Corresponding author, e-mail: zirivarnphicha.tha@rmutr.ac.th   
4,5 คณะบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลยัเทคโนโลยีราชมงคลรตันโกสินทร์  
 



18 วารสารสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์แห่งรัตนโกสินทร์ ปีที่ 1 ฉบับท่ี 1 มกราคม – เมษายน 2564 

 
Abstract 

The study aimed to study Hainanese sound change in Thailand from Proto sound 
to the Present time. Data were analyzed by the comparative method from previous 
studies of phonological of Hainanese in Thailand. The result showed in three parts. First, 

Proto Hainanese Tones had three tones: píng, shɑ̌ng, and qù. The tonogenesis of 
Hainanese in Thailand was a two-way split based on voicing. Second, Proto Hainanese 
Consonants had 28 consonants: 11 voiceless initial consonants and seventeen voiced 
initial consonants had become 18 consonants in Hainanese. The consonant sound change 
of Hainanese was voiceless became voiced, strengthening, weakening, devoicing, and 
palatalized. Finally, Proto Hainanese Vowels had two types: Proto monophthongs: six oral 
and two nasalized vowels and Proto diphthong vowels: six oral vowels and two nasalized 
vowels had become five oral monophthongs and three oral diphthong vowels in 
Hainanese, respectively. Moreover, this study found that some Hainanese people in 
Thailand use some Teochew words instead of their Hainanese words. 

Keywords: Hainanese, sound change, Proto sound, Chinese dialect 

 

1. ที่มาและความส าคัญ 

ภาษาจีนไหหล า เป็นภาษาจีนถิ่นที่อยู่ภายใต้กลุ่มภาษาตระกูลมินใต้ (ภาษาจีนถิ่นมินใต้) 
ของตระกูลภาษาจีน หลายปีทีผ่านมาประชากรจีนจ านวนมากได้อพยพโยกย้ายมาตั้งถิ่นฐานใน
ประเทศไทย ซึ่งปัจจุบันลูกหลานชาวจีนเหล่านี้ยังคงใช้ภาษาของบรรพบุรุษเป็นภาษาแม่ ซึ่งภาษาจีน
ที่ใช้กันในปัจจุบันได้มีการเปลี่ยนแปลงไปอันเนื่องจากสาเหตุปัจจัยต่างๆ มากมาย ท าให้ภาษาจีนที่ใช้
ในปัจจุบันแตกต่างจากอดีตโดยเฉพาะภาษาจีนดั้งเดิม ดังนั้นการศึกษานี้จะแสดงให้เห็นถึงลักษณะ
ของเสียงภาษาจีนไหหล าในปัจจุบันที่มีการเปลี่ยนแปลงไปจากภาษาจีนดั้งเดิม เพ่ือท าให้ทราบว่า
ลูกหลานชาวจีนไหหล าในประเทศไทยมีการเปลี่ยนแปลง และทิศทางการใช้ภาษาจีนไหหล าใน
ประเทศไทยอย่างไร 

 
2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย  

2.1 เพ่ือสืบสร้างระบบเสียงดั้งเดิมของภาษาจีนไหหล า 
2.2 เพ่ือศึกษาการเปลี่ยนแปลงเสียงของภาษาจีนไหหล าในประเทศไทย จากเสียงดั้งเดิมมาสู่เสียง

ในปัจจุบัน 
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3. ทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

3.1 ทฤษฎีและกรอบงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
การศึกษาวิจัยนี้ได้ใช้วิธีการสืบสร้างด้วยวิธีการเปรียบเทียบภาษาที่คล้ายคลึงกัน  จากงาน

ระบบเสียงภาษาจีนแต้จิ๋ว ของ Wichet Atchariyasucha. (1982) และระบบเสียงภาษาจีนไหหล า 
ของ Arthit Sotthirattanapan (1986) เพ่ือสืบสร้างเสียงดั้งเดิมของภาษาจีนไหหล าที่พบในประเทศ
ไทย และวิ เคราะห์การเปลี่ยนแปลงเสียงจากงานระบบเสียงภาษาจีนไหหล า ของ Arthit 
Sotthirattanapan (1986) และ Zirivarnphicha Thanajrawat (2010) 

3.2 งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

3.2.1 ระบบเสียงภาษาจีนไหหล าของ Arthit Sotthirattanapan (1986) ได้ศึกษาเกี่ยวกับ
ระบบเสียงภาษาจีนไหหล า ที่อ าเภอเกาะสมุย จังหวัดสุราษฎร์ธานี โดยกล่าวถึงระบบเสียงภาษาจีน
ไหหล า ดังนี้  

หน่วยเสียงพยัญชนะมีทั้งหมด 18 หน่วยเสียง คือ /p, t, k, Ɂ, ph, kh, b, d, g, m, n,  

ŋ, c, s, h, l, w, j/ โดยมี 16 เสียงยกเว้น  /p/ และ w/ สามารถเป็นพยัญชนะต้นได้ ส่วน
พยัญชนะท้ายในระบบเสียงภาษาจีนไหหล ามี 8 เสียง คือ /p, t, k, m, n, ŋ, w, j/

หน่วยเสียงสระในภาษาจีนไหหล า ที่อ าเภอเกาะสมุย จังหวัดสุราษฎร์ธานี  สามารถแบ่งได้
เป็น 2 ประเภทดังนี้ คือ สระเดี่ยว (Monophthongs)  และสระประสม  (Diphthongs) หน่วยเสียง
สระเดี่ยว (Monophthongs) มี  5 หน่วยเสียง คือ  /i, e, a, o, u/  และสระประสมสองเสียง 

(Diphthongs) มี 3 หน่วยเสียง คือ  /ia, io, iu/ 
หน่วยเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไหหล ามีทั้งหมด 7 หน่วยเสียง คือ หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ 1

หน่วยเสียงวรรณยุกต์ต่ าระดับ [22] หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ 2 หน่วยเสียงวรรณยุกต์กลางระดับ[33] 
หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ 3 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ต่ าขึ้น [23]  หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ 4 หน่วยเสียง
วรรณยุกต์สูงตก [41] หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ 5 หน่วยเสียงวรรณยุกต์กลางตก [31] หน่วยเสียง
วรรณยุกต์ที่ 6 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ต่ าตก [21] และหน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ 7 หน่วยเสียงวรรณยุกต์
กลางข้ึนต่ า [354] 

3.2.2 ระบบเสียงภาษาจีนไหหล าของ Zirivarnphicha Thanajirawat (2010) ได้ศึกษา
เกี่ยวกับระบบเสียงภาษาจีนถิ่นในประเทศไทย พบว่าส าหรับระบบเสียงภาษาจีนไหหล าในประเทศ
ไทย พบว่า 

หน่วยเสียงพยัญชนะที่พบแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มที่ 1 มีทั้งหมด 18 หน่วยเสียง คือ 

/p, t, k, Ɂ, ph, kh, b, d, g, m, n, ŋ, c, s, h, l, w, j/ โดยพบว่าหน่วยเสียงพยัญชนะ
ทั้งหมดสามารถเป็นพยัญชนะต้นได้ และกลุ่มที่ 2 มี 19 หน่วยเสียง โดยมีหน่วยเสียง /th/ เพ่ิมขึ้น 



20 วารสารสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์แห่งรัตนโกสินทร์ ปีที่ 1 ฉบับท่ี 1 มกราคม – เมษายน 2564 

 
ส่วนพยัญชนะท้ายในระบบเสียงภาษาจีนไหหล ามี 2 กลุ่ม คือ 6 หน่วยเสียง และ 7 หน่วยเสียง คือ 
/p, t, k, (±Ɂ), m, n, ŋ/

หน่วยเสียงสระ พบทั้ง หน่วยเสียงสระเดี่ยว สระประสมสองเสียง และสระประสมสามเสียง 
ดังนี้  สระเดี่ยว พบ 5 หน่วยเสียง คือ /i, e, a, o, u/ สระประสมสองเสียง (Diphthongs) มี 9 

หน่วยเสียง คือ /ia, io, iu, ai, au, oi, ou, ui, ua/ และสระประสมสามเสียง  2  หน่วยเสียง 
คือ /iau, uai/

หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่พบ มี 7 วรรณยุกต์ คือ วรรณยุกต์ที่ 1 กลางระดับ [33] วรรณยุกต์ที่ 
2 ต่ าตก[21] วรรณยุกต์ที่ 3 กลางตก [31] วรรณยุกต์ที่ 4 ต่ าขึ้น [24] วรรณยุกต์ที่ 5 สูงขึ้นตก [453] 
วรรณยุกต์ที่ 6 สูงระดับ [44] และวรรณยุกต์ที่ 7 ต่ าระดับ [22] โดยวรรณยุกต์ที่ 1–5 จะปรากฏใน
พยางค์เป็น และวรรณยุกต์ที่ 6–7 จะปรากฏในพยางค์ตาย ดังปรากฏในตารางที่ 1 

 
ตารางที่  1  การแยกเสียงของวรรณ ยุกต์ภาษาจีน ไหหล าในประเทศไทย อ้างอิงจาก 

Zirivarnphicha, 2010 

วรรณยุกต์ 平 píng ‘level’ 上 shɑ̌ng ‘rising’ 去 qù ‘departing’ 入 rù ‘entering’ 

阴yīn  วรรณยุกต์ที่ 1 
กลางระดับ[33] วรรณยุกต์ที่ 3 

กลางตก [31] 

วรรณยุกต์ที่ 4 
ต่ าขึ้น [24]  

วรรณยุกต์ที่ 6 
สูงระดับ [44] 

阳 yɑ́ng วรรณยุกต์ที่ 2 
ต่ าตก [21]  

วรรณยุกต์ที่ 5 
สูงขึ้นตก [453]  

วรรณยุกต์ที่ 7 
ต่ าระดับ [22] 

 
4. วิธีด าเนินการวิจัย 

 1) สืบสร้างระบบเสียงดั้งเดิมด้วยวิธีการเปรียบเทียบภาษาท่ีคล้ายคลึงกัน โดยศึกษาวิเคราะห์
จากงานระบบเสียงภาษาจีนแต้จิ๋ว ของ Wichet Atchariyasucha (1982) และระบบเสียงภาษาจีน
ไหหล าของ Arthit Sotthirattanapan (1986) เพ่ือสืบสร้างเสียงดั้งเดิมของภาษาจีนไหหล าที่พบใน
ประเทศไทย 
 2) ศึกษาการเปลี่ยนแปลงของเสียงภาษาจีนไหหล าในประเทศไทยจากการเปรียบเทียบภาษา
จากการวิเคราะห์งานระบบเสียงภาษาจีนไหหล าของ Arthit Sotthirattanapan (1986) และ 
Zirivarnphicha Thanajrawat (2010) โดยวิเคราะห์ความเหมือนและแตกต่างกันของระบบเสียง
ภาษาจีนไหหล า การเปลี่ยนแปลงของหน่วยเสียงพยัญชนะ หน่วยเสียงสระ และหน่วยเสียงวรรณยุกต์ 
 3) วิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงเสียงของภาษาจีนไหหล าในประเทศไทยจากระบบเสียงดั้งเดิมสู่
ระบบเสียงไหหล าปัจจุบัน โดยวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงเสียงของภาษาจีนไหหล าในประเทศไทยจาก
เสียงพยัญชนะดั้งเดิม เสียงสระดั้งเดิม และเสียงวรรณยุกต์ดั้งเดิม สู่เสียงในปัจจุบัน 
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5. สรุปผล 

ผลการศึกษาสามารถแสดงให้เห็นได้เป็น 4 ส่วนคือ 1. ผลการเปรียบเทียบความคล้ายคลึงและ
ความแตกต่างของระบบเสียงภาษาไหหล าที่พบในประเทศไทย 2. การเปลี่ยนแปลงเสียงของภาษาจีน
ไหหล าในประเทศไทยจากเสียงพยัญชนะดั้งเดิมสู่ปัจจุบัน 3. การเปลี่ยนแปลงเสียงของภาษาจีน
ไหหล าในประเทศไทยจากเสียงสระดั้งเดิมสู่ปัจจุบัน และ 4. การเปลี่ยนแปลงเสียงของภาษาจีน
ไหหล าในประเทศไทยจากเสียงวรรณยุกต์ดั้งเดิมสู่ปัจจุบัน ดังนี้ 

5.1 การเปรียบเทียบความคล้ายคลึงและความแตกต่างของระบบเสียงภาษาไหหล าที่พบใน
ประเทศไทย 

5.1.1 การเปรียบเทียบความคล้ายคลึงและความแตกต่างของหน่วยเสียงพยัญชนะ 
จากระบบเสียงภาษาจีนไหหล าทั้ งของ Arthit Sotthirattanapan (1986) และ 

Zirivarnphicha Thanajrawat (2010) พบว่าหน่วยเสียงพยัญชนะของ Arthit Sotthirattanapan 
(1986) มีทั้งหมด 18 หน่วยเสียง คือ /p, t, k, Ɂ, ph, kh, b, d, g, m, n, ŋ, c, s, h, l, w, j/ 

โดยมี 16 หน่วยเสียงยกเว้น  /p/ และ w/ สามารถเป็นพยัญชนะต้นได้  ในขณะที่งานของ 
Zirivarnphicha Thanajrawat (2010) พบหน่วยเสียงพยัญชนะ 2 กลุ่ม คือ กลุ่มที่ 1 มีทั้งหมด 18 
หน่วยเสียงเช่นเดียวกันกับงานของ Arthit Sotthirattanapan (1986) แต่ที่แตกต่างกันคือหน่วยเสียง
พยัญชนะทั้งหมดสามารถเป็นพยัญชนะต้นได้ และกลุ่มที่ 2 มี 19 หน่วยเสียง โดยมีหน่วยเสียง /th/ 

เพ่ิมขึ้น ดังนั้นจะพบว่าในงานของ Zirivarnphicha Thanajrawat (2010) จะมีหน่วยเสียงที่
สามารถเป็นพยัญชนะต้นเพ่ิมขึ้นจากงานของ Arthit Sotthirattanapan (1986) อยู่ 3 หน่วยเสียง 
คือ /p/ /w/ และ /th/ ซึ่งเกิดจากการพบค าจ านวนหนึ่งจากผู้บอกภาษา ซึ่งเป็นการใช้ค าศัพท์ที่
แตกต่างกันกับงานของ Arthit Sotthirattanapan (1986) ดังตารางที่ 2 ส่วนพยัญชนะท้ายในงาน

ของ Arthit Sotthirattanapan (1986) พบมี 8 หน่วยเสียง คือ /p, t, k, m, n, ŋ, w, j / ในขณะ
ที่งานของ  

 

ตารางที่ 2 เปรียบเทียบความแตกต่างของหน่วยเสียงพยัญชนะต้นจากงานของ Zirivarnphicha 
Thanajrawat (2010) กับงานของ Arthit Sotthirattanapan (1986)  

หน่วยเสียง Zirivarnphicha Thanajrawat (2010) Arthit Sotthirattanapan (1986) ความหมาย 

/p-/ 
/pu4/  [pu24] /Ɂu5/ [Ɂu31] ‘มี’ 
/pui2/ [pui21] /buj1/ [buj22] ‘อ้วน’ 

/w-/ 
/won4/ [won24]   ‘เกลียด’ 

/waŋ1 ti2/  [waŋ24 ti21]   ‘พัดลม’ 

/th-/ 
/thi1/ หรือ /khi5/ [thi24] หรือ [khi24] /khi2/ [khi33] ‘ท้องฟ้า’ 

/thak6/  [thak44] /phak2/ [phak33] ‘เรียน, อ่าน’ 
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Zirivarnphicha Thanajrawat (2010) พบ 2 กลุ่ม คือ 6  หน่วยเสียง และ 7 หน่วยเสียง คือ /p, t, 

k, (±Ɂ), m, n, ŋ/ จากการเปรียบเทียบส าหรับงานในส่วนของเสียงพยัญชนะท้ายสามารถกล่าวได้
เป็น 2 ส่วน คือ 

1) ความแตกต่างของหน่วยเสียงพยัญชนะท้าย /w/ และ /j/ พบว่าเกิดจากงานของ Arthit  
Sotthirattanapan (1986) ได้มีการวิเคราะห์โครงสร้างที่มีการพิจารณาจากการประหยัดจ านวน        

หน่วยเสียงสระ เสียง [i] และ [u] เป็นเสียงที่มีปัญหาในการที่จะจัดให้เป็นพยัญชนะหรือสระ 
เนื่องจากการเปล่งเสียง 2 เสียงนี้ อาจจัดให้เป็นหน่วยเสียงสระหรือหน่วยเสียงพยัญชนะก็ได้ ทั้งนี้
แล้วแต่ว่ามันจะเกิดในต าแหน่งของสระหรือในต าแหน่งของพยัญชนะในโครงสร้างพยางค์ จากงาน
ระบบเสียงภาษาจีนไหหล าของ Arthit Sotthirattanapan (1986) มีโครงสร้างพยางค์ทั้งแบบ CVC 

และ CVV ซึ่งถ้าจัด [i] และ [u] ให้เป็นสระก็จะเป็นส่วนท้ายของสระประสม มีโครงสร้างเป็นแบบ CVV 

ซึ่งจะมีจ านวนสระประสมรวม 6 หน่วยเสียง คือ  /ai, ui, oi, uai, au, ui/  และลดพยัญชนะท้าย 

/w, j/ ลง 2 หน่วยเสียง แต่ถ้าจัด [i] และ [u] ให้เป็นพยัญชนะ จะมีโครงสร้างแบบ CVC สระประสม

จะลดลงเหลือเพียง 3 หน่วยเสียง และมีพยัญชนะท้าย  /w/ และ /j/ เพ่ิมอีก 2 หน่วยเสียง ดัง
ตัวอย่างในตารางที่ 3 

 

ตารางที่ 3 เปรียบเทียบความแตกต่างของหน่วยเสียงพยัญชนะท้าย  /w/ และ /j/ จากงานของ 
Arthit Sotthirattanapan (1986) กับงานของ Zirivarnphicha Thanajrawat 
(2010)  

หน่วยเสียง Zirivarnphicha Thanajrawat 
(2010) 

Arthit Sotthirattanapan 
(1986) 

ความหมาย 

/-w/    / ŋau3/ [ŋau31] / ŋaw5/ [ŋaw31] ‘ห้า’ 

/kau2/ [kau21] /kaw6/ [kaw21] ‘หมา’ 

/-j/ /boi2/ [boi21] /boj6/ [boj21] ‘ซื้อ’ 

/hui3/ [hui31] /huj5/ [huj31] ‘ไกล’ 

 
2) ความแตกต่ างของหน่ วย เสี ยงพยัญชนะท้ าย   /Ɂ/ ในงานของ Zirivarnphicha 

Thanajrawat (2010) เกิดจากการปรากฏของค าศัพท์จากผู้บอกภาษาชาวจีนไหหล ากลุ่มหนึ่ง คือ  

กลุ่มที่ 1 (+Ɂ) กลุ่มที่ 2 (-Ɂ) ความหมาย 

/cioɁ33/ /cio11/ น้อย 

/kaɁ55/ /ka41/ เล็บ 

/toɁ55/ /to41/ ท า 
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5.1.2 การเปรียบเทียบความคล้ายคลึงและความแตกต่างของหน่วยเสียงสระ 

หน่วยเสียงสระในภาษาจีนไหหล าที่อ าเภอเกาะสมุย จังหวัดสุราษฎร์ธานี (Arthit 
Sotthirattanapan, 1986) สามารถแบ่งได้เป็น 2 ประเภทดังนี้ คือ สระเดี่ยว (Monophthongs) 
จ านวน 5 หน่วยเสียง คือ /i, e, a, o, u/ และสระประสมสองเสียง (Diphthongs) จ านวน 3 หน่วย
เสียง คือ /ia, io, ua/ ตามการพิจารณาในด้านการประหยัดจ านวนหน่วยเสียงสระดังที่กล่าวไป
ข้างต้น ท าให้งานของ Zirivarnphicha Thanajrawat (2010) พบทั้งหน่วยเสียงสระเดี่ยว 5 หน่วย
เสียงเหมือนงานของ Arthit Sotthirattanapan (1986)  สระประสมสองเสียง 9 หน่วยเสียง คือ /ia, 

io, iu, ai, au, oi, ou, ui, ua/ และสระประสมสามเสียง 2  หน่วยเสียง คือ /iau, uai/ ซ่ึงจาก
พิจารณาในด้านการประหยัดจ านวนหน่วยเสียงสระดังงานของ Arthit Sotthirattanapan (1986) ท า
ให้เราสามารถแสดงให้เห็นความแตกต่างของหน่วยเสียงสระประสมสองเสียงและสระประสมสามเสียง
เปรียบเทียบทั้งสองงานดังตารางที่ 4 

 

ตารางท่ี 4 เปรียบเทียบความแตกต่างของหน่วยเสียงสระประสมสองเสียงและสระประสมสามเสียง
จากงานของ Arthit Sotthirattanapan (1986) กับ งานของ Zirivarnphicha 
Thanajrawat (2010)  

หน่วยเสียง Zirivarnphicha Thanajrawat 
(2010) 

Arthit Sotthirattanapan 
(1986) 

ความหมาย 

/iu/-/iw/ /siu2/ [siu21] /siw6/ [siw21] ‘มือ’ 

/ai/-/aj/ /hai2/ [haj21] /haj6/ [haj21] ‘มือ’ 

/au/-/aw/ /tau5/ [tau453] /taw6/ [taw21] ‘วิ่ง’ 

/oi/-/oj/ /boi2/ [boi21] /boj6/ [boj21] ‘ซื้อ’ 

/ou/-/aw/ /ŋou5/ [ŋou453] /ŋaw5/ [ŋou31] ‘ซื้อ’ 

/ui/-/uj/ /hui3/ [huj31] /huj5/ [huj31] ‘ไกล’ 

/iau/-/iaw/ /liau2/ [liaw21] /liaw6/ [liaw21] ‘หมด’ 

/uai/-/uaj/ /buai1/ [buaj33] /buaj2/ [buaj33] ‘บิน’ 

 

5.1.3 การเปรียบเทียบความคล้ายคลึงและความแตกต่างของหน่วยเสียงวรรณยุกต์ 
หน่วยเสียงวรรณยุกต์ในภาษาจีนไหหล าพบมี 7 วรรณยุกต์เหมือนกันต่างกันที่งานของ 

Arthit Sotthirattanapan (1986) มีวรรณยุกต์สูงตก [41] ในขณะที่ Zirivarnphicha Thanajrawat 
(2010) เป็นสูงระดับ [44]  ดังตารางที่ 5 
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ตารางที่  5 เปรียบ เที ยบความแตกต่ างของหน่วยเสียงวรรณ ยุกต์ จากงานของ Arthit 

Sotthirattanapan (1986) กับงานของ Zirivarnphicha Thanajrawat (2010)
  

หน่วยเสียงวรรณยุกต์ 
ภาษาจีนไหหล า 

กลาง
ระดับ 

ต่ า
ตก 

กลาง
ตก 

ต่ า
ขึ้น 

สูงขึ้นตก สูงระดับ สูงตก 
ต่ า

ระดับ 

Zirivarnphicha Thanajrawat 

(2010) 33 21 31 24 453 44 - 22 

Arthit Sotthirattanapan 

(1986) 33 21 31 23 354 - 41 22 

 

5.2 การเปลี่ยนแปลงเสียงของภาษาจีนไหหล าในประเทศไทยจากเสียงพยัญชนะดั้งเดิมสู่ปัจจุบัน 
ผลจากการเปลี่ยนแปลงเสียงของภาษาจีนไหหล าในประเทศไทยจากเสียงพยัญชนะดั้งเดิมสู่

ปัจจุบันพบว่าพยัญชนะเสียงภาษาจีนไหหล าที่พบในปัจจุบันจ านวน 18 หน่วยเสียง เปลี่ยนแปลงมา
จากพยัญชนะดั้งเดิม จ านวน 28 หน่วยเสียง ตามกฎการเปลี่ยนแปลงได้ 8 รูปแบบดังนี้ 

1) เปลี่ยนแปลงจากพยัญชนะเสียงอโฆษะกลายเป็นเสียงโฆษะ (voiceless > voiced) พบมี
ดังนี้ 

*p > b- /boj41/ ‘จ านวนแปด’ 

*t > d- /diok354/ ‘ไมไ้ผ’่ 

2) เปลี่ยนแปลงที่เกิดจากเกิดจากการแข็งข้ึนของเสียง (strengthening) พบมีดังนี้ 

*ts >t- / _back vowel /tuj23/ ‘เมา’ 

*s > t- /ti21/ ‘ตาย’ 

*m > b- /boj21/ ‘ซื้อ’ 

* ŋ > g- / _V /gu22/ ‘วัว’ 

3) เปลี่ยนแปลงที่เกิดจากเกิดจากการอ่อนเสียงลง (weakening) พบมีดังนี้ 

*Ɂ > -Ø /tsio41/ ‘ยืม’ 

* th > kh- /khi41/ ‘เหล็ก’ 

* tsh > s- /saw21/ ‘หญ้า’ 

* x > h- /huaj41/  ‘เลือด’  

* ŋ > -Ø / _ɯC /do22/  ‘ยาว’  

* ŋ > -j / _*u /muj33/ ‘ถาม’ 

* w > Ɂ- / _front vowel /Ɂaŋ22/ ‘สีแดง’ 

* w > -Ø / _*iã > io /kio33/ ‘ขิง’ 

* j > Ɂ- / _back vowel /Ɂio31/ ‘ยา’ 

* j > -an / _*õ /kan33/ ‘หลัง (ลักษณะนาม)’ 
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4) เปลี่ยนแปลงที่เกิดจากพยัญชนะท่ีเป็นโฆษะเป็นพยัญชนะอโฆษะ (devoicing) พบมีดังนี้ 

* ʤ > ts- / _front vowel /tsi22/ ‘เงิน, สตางค’์ 

* g > k- /ka31/ ‘กัด’ 

* bh > ph- /phuaj22/ ‘เปลือก, ผิว’ 

*gh > kh- /khia22/ ‘ขี’่ 
*ʒ > s- /sun33/ ‘ยื่น’ 

5) เปลี่ยนแปลงที่เกิดจากพยัญชนะท่ีเป็นโฆษะเป็นพยัญชนะอโฆษะ (devoicing) และเกิด
การแข็งขึ้นของเสียง (strengthening) พบมีดังนี้ 

* ʤ > t- / _back vowel   เกดิจาก *ʤ > ts-> t- /tua22/ ‘งู’ 

* z-> t- /  เกดิจาก *z > s-> t- /ti31/ ‘ใช่’ 

6) เปลี่ยนแปลงที่เกิดจากพยัญชนะท่ีเป็นโฆษะเป็นพยัญชนะอโฆษะ (devoicing) แล้วจึงเกิด
การอ่อนเสียงลง (weakening) พบมีดังนี้ 

* dh > kh-   เกดิจาก * dh > th- > kh-    /khaw22/ ‘หัว, ศีรษะ’ 

7) เปลี่ยนแปลงที่เกิดจากพยัญชนะท่ีเป็นโฆษะเป็นพยัญชนะอโฆษะ (devoicing) แล้วจึงเกิด
การอ่อนเสียงลง (weakening) โดยกลมกลืนเสียงตามฐานกรณ์ (Assimilation of place of 
articulation) จากปุ่มเหงือกกลาย เป็นเพดานแข็ง (alveolar > palatal)   พบมีดังนี ้

*ɣ > h- /hia31/ ‘มด’ 

8) เปลี่ยนแปลงที่เกิดจากพยัญชนะท่ีเป็นโฆษะเป็นพยัญชนะอโฆษะ (devoicing) แล้วจึงเกิด
การเปลี่ยนฐานกรณ์จากเพดานแข็ง (palatal) ไปเป็นปุ่มเหงือก (alveolar) พบมีดังนี้ 

* ʤh > s-  เกดิจาก * dh > tsh- > s- /khaw22/ ‘หัว, ศีรษะ’ 

9) ไม่มีการเปลี่ยนแปลงจากพยัญชนะดั้งเดิม พบมีดังนี้ 

* ts > ts- / _front vowel /tsio41/ ‘ยืม’ 

* k > k- /kun33/ ‘กองทัพ’ 

* Ɂ > Ɂ - /Ɂi21/ ‘เก้าอี้’ 

* b > b- /bun22/ ‘เป่า’ 

* d > d- /dua33/ ‘ใหญ่โต’ 

* ph > ph- /phaŋ33/ ‘หอม’ 

* kh > kh- /khi21/ ‘ฟัน, ข้ึน’ 

* m > m- /muj22/ ‘ประตู’ 

* n > n- /naŋ22/ ‘คน’ 



26 วารสารสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์แห่งรัตนโกสินทร์ ปีที่ 1 ฉบับท่ี 1 มกราคม – เมษายน 2564 

 

* ŋ > ŋ- / _VC /ŋin22/ ‘เงินตรา, โลหะเงิน’ 

* l > l- /law31/ ‘แก่’ 

* j  > j- /jua31/ ‘ร้อน’ 

* p  > -p /jip33/ ‘เข้า’ 

* t  > -t /jit33/ ‘วัน, พระอาทิตย์’ 

* k > -k /diok354/ ‘ไม้ไผ่’ 

* m > -m /lam22/ ‘สีน้ าเงิน’ 

* n > -n /min33/ ‘ใบหน้า’ 

* ŋ > -ŋ /elsewhere /hiaŋ33/ ‘หน้าอก, นม’ 

* w > -w / elsewhere /Ɂiw22/ ‘น้ ามัน’ 

* j > -j / elsewhere /boj33/ ‘ขาย’ 

 

5.3 การเปลี่ยนแปลงเสียงของภาษาจีนไหหล าในประเทศไทยจากเสียงสระดั้งเดิมสู่ปัจจุบัน 
หน่วยเสียงสระเดี่ยวดั้งเดิมของภาษาจีนไหหล า พบมีทั้งหมด 8 หน่วยเสียง ได้แก่  /*i, *e, 

*ĩ, *ẽ, *ɯ, *a, *o, *u/ และหน่วยเสียงสระผสมดั้งเดิมของภาษาจีนไหหล า พบมีทั้งหมด 8 
หน่วยเสียง โดยแบ่งออกเป็นหน่วยเสียงสระผสมดั้งเดิมปกติ (Oral vowel) 6 หน่วยเสียง และหน่วย
เสียงสระผสมดั้งเดิมนาสิก (Nasal vowel) 2 หน่วย เสียง /*ia,*io,*iã,*iõ,*oi,*ou,*ua,*uã/ 

โดยแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือกลุ่มที่มีการเปลี่ยน แปลงเสียงกับกลุ่มที่ไม่มีการเปลี่ยนแปลงเสียง ดัง
ตารางที่ 6 และ 7 

 

ตารางท่ี 6 กลุ่มที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงสระดั้งเดิมสู่ปัจจุบันของภาษาจีนไหหล าในประเทศไทย 

*ĩ > i 

/hi31/ ‘หู’ 
/Ɂiw22/ ‘น้ ามัน’ 

* ẽ > -e /me22/ ‘กลางคืน’ 

* iõ > io /sio31/ ‘ช้าง’ 

* iã > ia /kia31/ ‘สิ่งของ’ 

* uã > ua /Ɂua23/ ‘ตอนสาย’ 

* a > -u / *ʒ_ /sun33/ ‘ยื่น’ 

* ou > au  หรือ aw /saw33/ ‘หยาบ’ 

* uŋ > uj /duj21/ ‘กลับ’ 

* ɯ > u /open syllable /hu22/ ‘ปลา’ 

* ɯ > o / _final /ŋ/ /kho23/ ‘แอบซ่อน’ 
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ตารางท่ี 7 กลุ่มที่มีไม่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงสระดั้งเดิมสู่ปัจจุบันของภาษาจีนไหหล าในประเทศไทย 

* i > i /tu33/ ‘หนังสือ’ /siw21/ ‘มือ’ 
* io > io /sio23/ ‘ยิ้ม, หัวเราะ’ /diok354/ ‘ไมไ้ผ่’ 
* ia > ia /kia33/ ‘กลัว’ /tsiaŋ21/ ‘บวม’ 
* e > e /be31/ ‘สีขาว’ /tek354/ ‘ส’ี 
* a > a /na22/ ‘ตะกร้า’ /daŋ31/ ‘มีน้ าหนัก’ 
* o > o /ho21/ ‘ด’ี /oj22/ ‘รองเท้า’ 
* oi > oi /Ɂoj31/ ‘แคบ’   

* an > an /kan33/ ‘หลัง (ลักษณะนาม)’   
* u > u /gu22/ ‘วัว’ /kun33/ ‘กองทัพ’ 

* ua > -ua /tua21/ ‘กระดาษ’ /huaj41/ ‘เลือด’ 

 
จากตารางที่  6 พบว่า เสียงสระดั้ งเดิมทั้ งหมดที่ เป็นเสียงนาสิก (nasalized vowel) 

เปลี่ยนแปลงไปเป็นเสียงที่ปกติ (oral vowel) ดังนี้   --̃ > Ø นอกจากนี้เสียงสระดั้งเดิมที่เป็นสระ
ดั้งเดิม /*i,*io,*ia,*a/ หรือที่เรียกว่าเป็นสระหน้า เมื่อตามด้วยเสียงพยัญชนะท้ายลงเสียงด้วย
เสียงหยุดที่เส้นเสียง (Ɂ = glottal stop) ได้อ่อนเสียงลงกลายเป็น /Ø/ 

 
5.4 การเปลี่ยนแปลงเสียงของภาษาจีนไหหล าในประเทศไทยจากเสียงวรรณยุกต์ดั้งเดิมสู่ปัจจุบัน 

เดิ มภ าษาจี น  (Sinitic language or Chinese language) มี ว รรณ ยุ กต์ ดั้ ง เดิ มอยู่  3 

วรรณยุกต์ นั้นคือ  píng, shɑ̌ng และ qù ซ่ึงต่อมาได้มีวิวัฒนาการท าให้ปัจจุบันในภาษาจีนไหหล า
มี 7 วรรณยุกต์ ซึ่งวิวัฒนาการของวรรณยุกต์ของภาษาจีนไหหล านั้นได้มีการแยกเสียงเป็นสองทาง
ตามพยัญชนะต้นที่เป็นเสียงอโฆษะ (Voiceless) และเสียงโฆษะ (Voiced) ตามแต่ละวรรณยุกต์
ดั้งเดิมดังตารางที่ 8 และ 9 

 
ตารางที่ 8 การแยกเสียงของวรรณยุกต์ดั้งเดิมในภาษาจีนไหหล าวิเคราะห์จากงานของ Arthit 

Sotthirattanapan (1986) 
Proto Tone 

 
A B C D 

píng shɑ̌ng qù CVS CV

Voiceless 33 
21 

23 354 41 
 

Voiced 22 31 33 33 31 

 

 

Proto Initial 
Consonant 



28 วารสารสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์แห่งรัตนโกสินทร์ ปีที่ 1 ฉบับท่ี 1 มกราคม – เมษายน 2564 

 
ตารางที่ 9 ตารางแสดงการแยกเสียงของวรรณยุกต์ดั้งเดิมในภาษาจีนไหหล าวิเคราะห์จากงาน

ของ Zirivarnphicha Thanajrawat (2010) 

Proto Tone 
 

A B C D 

píng shɑ̌ng qù CVS CV

Voiceless 33  
31 

24 44 44 

Voiced 21 453 22 22 
 

วรรณยุกต์ดั้งเดิม píng และวรรณยุกต์ดั้งเดิม qù ในช่อง C แยกเสียงออกเป็นสองทางตาม

พยัญชนะต้นที่เป็นเสียงโฆษะและเสียงอโฆษะ คือ 33 และ 22 (Arthit Sotthirattanapan,1986) 
หรือ 21(Zirivarnphicha Thanajrawat,2010) และ 23 และ 33  (Arthit Sotthirattanapan, 
1986) หรือ 24 และ 453 (Zirivarnphicha Thanajrawat,2010) ตามล าดับ ซึ่งเป็นไปในทิศทาง

เดียวกัน แต่ส าหรับวรรณยุกต์ดั้งเดิม shɑ ̌ng  และวรรณยุกต์ดั้งเดิม qù  ในช่อง D เมื่อวิเคราะห์ตาม

งานของ Arthit Sotthirattanapan (1986) พบว่า วรรณยุกต์ดั้งเดิม shɑ ̌ng  มีการแยกเสียงออกเป็น
สองทาง คือ 21 และ 31 ซึ่งในส่วนนี้น่าจะแยกตามพยัญชนะต้นที่เป็นเสียงโฆษะและเสียงอโฆษะ แต่
ในส่วนของเสียงอโฆษะนั้นมีกลุ่มศัพท์จ านวนหนึ่งที่มีพยัญชนะต้นเป็นเสียงโฆษะแต่มีวรรณยุกต์
เดียวกับพยัญชนะเสียงอโฆษะจึงท าให้การแยกเสียงนั้นค่อนเข้าไปในวรรณยุกต์ของพยัญชนะต้น
อโฆษะ และวรรณยุกต์ดั้งเดิม qù  ในช่อง D ที่เป็นพยางค์ปิดสะกดด้วยเสียงหยุด (CVS) แยกตาม
พยัญชนะต้นเสียงอโฆษะและโฆษะ คือ 354 และ 33 เช่นเดียวกันกับช่อง D ที่เป็นพยัญชนะท้ายลง
เสียงด้วยเสียงหยุดที่เส้นเสียง (CV) คือ 41 และ 31 ตามล าดับ นอกจากนี้ยังพบว่าในช่อง A ที่เป็น
พยัญชนะต้นเสียงอโฆษะ ช่อง C วรรณยุกต์ดั้งเดิม qù และช่อง D ที่เป็น CVS ที่เป็นพยัญชนะต้น

เสียงโฆษะได้มีการรวมเสียงวรรณยุกต์ (Merges) เป็นวรรณยุกต์เดียวกันคือ 33 แต่ส าหรับงานของ 
Zirivarnphicha Thanajrawat (2010) ซึ่งเป็นการศึกษาระบบเสียงภาษาจีนไหหล าที่ระยะเวลาต่าง

จากงานของ Arthit Sotthirattanapan (1986) 24 ปี พบว่า วรรณยุกต์ดั้งเดิม shɑ ̌ng  มีการรวม

เสียงวรรณยุกต์เป็นวรรณยุกต์เดียวกันคือ 31 และวรรณยุกต์ดั้งเดิม  qù ในช่อง D ทั้งช่อง CVS และ 

CV ไม่มีความแตกต่างกันในเรื่องเสียงวรรณยุกต์เป็นพยัญชนะท้าย แต่แตกต่างกันในส่วนของ
พยัญชนะต้นที่มีการแยกตามพยัญชนะต้นที่เป็นเสียงโฆษะและเสียงอโฆษะ คือ 44 และ 22 
ตามล าดับ 

6. ผลและวิจารณ์ 
จากการศึกษาการเปลี่ยนแปลงเสียงภาษาจีนไหหล าในประเทศไทย โดยมุ่งเน้นการ

เปลี่ยนแปลงเสียงจากเสียงดั้งเดิมมาสู่เสียงในปัจจุบัน ท าให้เราเห็นถึงการเปลี่ยนแปลงของระบบเสียง
ภาษาจีนไหหล าในประเทศไทย ดังนี้ 

Proto Initial 
Consonant 
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6.1 การเปลี่ยนแปลงของหน่วยเสียงพยัญชนะ 

หน่วยเสียงพยัญชนะดั้งเดิม พบจ านวน 28 หน่วยเสียง /*p,*t,*ts,*k,*  Ɂ,*ph,*th, 

*tsh,*kh,*b,*d,*ʤ,*g,*bh,*dh,*ʤh,*gh,*m,*n,*ŋ,*s,*x,*z,*ʒ,*ɣ,*w,*l,*j/  มา
เป็น 18 หน่วยเสียงในปัจจุบัน คือ  /p, t, k, Ɂ, ph, kh, b, d, g, m, n, ŋ, c, s, h, l, w, j/ 

จากกฎการเปลี่ยนแปลง 2 กลุ่มใหญ่ คือ 1. การเปลี่ยนแปลงแบบชั้นเดียว คือ 1.1) พยัญชนะเสียง
อโฆษะกลายเป็นเสียงโฆษะ 1.2) การแข็งขึ้นของเสียง 1.3) การอ่อนเสียงลง 1.4) พยัญชนะเสียง
โฆษะกลายเป็นเสียงอโฆษะ และ 2. การเปลี่ยนแปลงแบบ 2 ชั้นขึ้นไป ได้แก่ 2.1) พยัญชนะเสียง
อโฆษะกลายเป็นเสียงโฆษะ และเกิดการแข็งขึ้นของเสียง 2.2) พยัญชนะเสียงอโฆษะกลายเป็นเสียง
โฆษะ และเกิดการอ่อนเสียงลง 2.3) พยัญชนะเสียงอโฆษะกลายเป็นเสียงโฆษะ แล้วจึงเกิดการอ่อน
เสียงลง โดยกลมกลืนเสียงตามฐานกรณ์จากปุ่มเหงือกกลายเป็นเพดานแข็ง 2.4) พยัญชนะเสียง
อโฆษะกลายเป็นเสียงโฆษะ แล้วจึงเกิดการเปลี่ยนฐานกรณ์จากเพดานแข็งไปเป็นปุ่มเหงือก ส าหรับ
งานของ Zirivarnphicha Thanajrawat (2010) ที่พบว่ามีเสียงพยัญชนะต้น /th/ และ /p/ ในผู้บอก
ภาษาชาวไหหล าบางกลุ่ม พบว่า ศัพท์ดังกล่าวมีความคล้ายคลึงกับภาษาจีนแต้จิ๋ว เช่นเดียวกับ
พยัญชนะท้ายที่พบ มี 2 กลุ่ม คือ /± Ɂ/ ซึ่งท าให้ผู้บอกภาษาไหหล ากลุ่มดังกล่าวมีการใช้ค าศัพท์ ทั้ง 

2 แบบในภาษาจีนไหหล า คือ 

 

ภาษาจีนไหหล าที่เพ่ิมขึน้จาก  

Zirivarnphicha Thanajrawat (2010) 

ภาษาจีนไหหล าที่เหมือนงานของ  

Arthit Sotthirattanapan (1986) 

ความหมาย 

/pu24/ /Ɂu31/ ‘มี’ 

/thi33/ /khi33/ ‘ฟ้า’ 

/thak44/   /thak33/   ‘เรียน, อ่าน’ 

/cioɁ33/ /cio11/ ‘น้อย’ 

/kaɁ55/ /ka41/ ‘เล็บ’ 

 
ซึ่งอาจเป็นไปได้จากเมืองที่มาของกลุ่มจีนไหหล า ซึ่งมาจากเมืองที่แตกต่างกัน หรืออาจจะเป็นการยืม
ค าจากภาษา จีนถิ่นอ่ืนมาใช้ในตั้งแต่บรรพบุรุษ หรือภายหลัง เนื่องจากการติดต่อสื่อสาร รวมถึงการ
แต่งงานข้ามกลุ่มภาษาท าให้มีการใช้ภาษาปะปนจนลูกหลานชาวจีนกลุ่มดังกล่าวได้ใช้ภาษาเหล่านี้สืบ
ทอดมาจนเป็นส่วนหนึ่งของตน 

6.2 การเปลี่ยนแปลงของหน่วยเสียงสระ 
หน่วยเสียงสระเดี่ยวดั้ งเดิมของภาษาจีนไหหล า พบมีทั้ งหมด 8 หน่วยเสียง ได้แก่  

/*i,*e,*ĩ,*ẽ,*ɯ,*a,*o,*u/ มาเป็น 5 หน่วยเสียงในปัจจุบัน คือ  /i, e, a, o, u/ และหน่วย
เสียงสระผสมดั้งเดิมของภาษาจีนไหหล า พบมีทั้งหมด 8 หน่วยเสียง โดยแบ่งออกเป็นหน่วยเสียง
สระผสมดั้งเดิมปกติ (Oral vowel) 6 หน่วยเสียง และหน่วยเสียงสระผสมดั้งเดิมนาสิก (Nasal 
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vowel) 2 หน่วยเสียง /*ia,*io,*iã,*iõ,*oi,*ou,*ua, *uã/ มาเป็นสระประสมสองเสียง 3 

หน่วยเสียงในปัจจุบัน /ia, io, ua/ ส่วนหน่วยเสียง / iu, ai, au, oi, ou, ui/ และสระประสมสาม
เสียง  2  หน่วยเสียง คือ / iau, uai/ ในงานของ Zirivarnphicha Thanajrawat (2010) ในการ

วิเคราะห์นี้จะให้ [i] และ [u] ให้แทนเป็นพยัญชนะท้าย  /W/ และ /j/ ซ่ึงจากการวิเคราะห์การ
เปลี่ยนแปลงหน่วยเสียงสระสามารถแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือ 1) กลุ่มที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียง ซึ่งพบ
การเปลี่ยนแปลงหลักคือ 1.1) หน่วยเสียงสระเดี่ยวและสระประสมนาสิก (Nasal Vowels) ทั้งหมด มี
การสูญเสียเสียงนาสิกไปทั้งหมด เปลี่ยนแปลงไปเป็นเสียงปกติ (Oral Vowels) ดังนี้ –̃ > Ø 1.2) 

หน่วยเสียงสระดั้งเดิม /*a/ เปลี่ยนแปลงไปเป็น /u/ เมื่อตามด้วยพยัญชนะต้นดั้งเดิม /*ʒ/ 1.3) 
สระดั้งเดิม /*ɯ/ เปลี่ยนแปลงได้เป็น 2 แบบ คือ /u/ เมื่ออยู่ในพยางค์เปิด และเป็น /o/ เมื่อตาม
ด้วยพยัญชนะท้าย /ŋ/ และ1.4) เสียงสระดั้งเดิม /*i,*io,*ia,*a/ หรือที่เรียกว่าเป็นสระหน้า เมื่อ
ตามด้วยเสียงพยัญชนะท้ายลงเสียงด้วยเสียงหยุดที่เส้นเสียง (Ɂ= glottal stop) ได้อ่อนเสียงลง
กลายเป็น /Ø/ 2) กลุ่มที่ไม่มีการเปลี่ยนแปลงเสียง คือ/ i, io, ia, e, a, o, oi, u, ua/ นอกจากนี้
งานของ Zirivarnphicha Thanajrawat (2010) ยังพบว่า เสียงสระยังมีการเปลี่ยนแปลงอัน
เนื่องมาจากเมืองที่บรรพบุรุษของผู้บอกภาษาย้ายมาด้วย ดังตัวอย่างด้านล่าง 

 

หน่วยเสียงสระ
ของผู้บอกภาษา

จาก 
บุ่นเซียว 

> 

หน่วยเสียงสระ
ของผู้บอกภาษา

จากเค่งตัวและบุ่น
เซียวบางส่วน 

ตัวอย่างค าศัพท์
ของผู้บอกภาษา
เมือง บุ่นเซียว 

ตัวอย่างค าศัพท์
ของผู้บอกภาษา

เมืองเค่งตัว
และบุ่นเซียว

บางส่วน 

ความหมาย 

/ia/ > /t/ 
[tiat44] [tiat44] ‘เหลน, ปีก’ 
[jiat21] [jiat21] ‘วัน’ 

/au/ > /ou/ [hua31] [hou31] ‘ฝน’ 

 
6.3 การเปลี่ยนแปลงของหน่วยเสียงวรรณยุกต์ 

วรรณยุกต์ดั้งเดิม มี 3 วรรณยุกต์ คือ คือ píng , shɑ ̌ng  และ qù มีวิวัฒนาการท าให้

ปัจจุบันพบว่าภาษาจีนไหหล ามี 7 วรรณยุกต์ ซึ่งมีการแยกเสียงวรรณยุกต์ออกเป็นสองทาง (two-
way split) ตามพยัญชนะต้นที่เป็นเสียงอโฆษะ (Voiceless) และเสียงโฆษะ (Voiced) ซึ่งจากการ
วิเคราะห์ว่าระบบเสียงภาษาจีนไหหล าของ Arthit Sotthirattanapan (1986) และ Zirivarnphicha 
Thanajrawat (2010) มีระยะเวลาห่างกัน 24 ปี  ท าให้พบว่าวิวัฒนาการของวรรณยุกต์จาก
วรรณยุกต์ดั้ งเดิมมาจนปัจจุบันเปลี่ยนแปลงเป็น 2 ช่วง คือ ช่วงที่  1 จากงานของ Arthit 
Sotthirattanapan (1986) พบวรรณยุกต์ช่อง A B C DS และ DɁ มีการแยกเสียงเป็นสองทางตาม
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พยัญชนะต้นที่เป็นเสียงอโฆษะและเสียงโฆษะ และมีการรวม เสียงวรรณยุกต์ของช่อง A ที่ เป็น
พยัญชนะต้นอโฆษะ ช่อง C ที่เป็นพยัญชนะต้นโฆษะ และช่อง DS ที่เป็นพยัญชนะต้นโฆษะ โดย
ในช่วงที่ 1 นี้ยังพบว่าในช่อง B ที่มีการแยกเสียงเป็นสองทางนั้นมีกลุ่มค าศัพท์จ านวนหนึ่งที่มี
พยัญชนะต้นเป็นเสียงโฆษะมีวรรณยุกต์เดียวกับพยัญชนะต้นเสียงอโฆษะจึงท าให้การแยกเสียงนั้น
ค่อนเข้าไปในวรรณยุกต์ของพยัญชนะต้นอโฆษะ (ดังตารางที่ 8) แต่ต่อมาเมื่อเข้าสู่ช่วงที่ 2 จากงาน
ของ Zirivarnphicha Thanajrawat (2010) พบว่าช่อง B ดังกล่าวที่เคยแยกเป็นสองทางด้วยอิทธิพล
ของพยัญชนะต้นอโฆษะและโฆษะได้รวมกันเป็นวรรณยุกต์เดียว แต่วรรณยุกต์ช่อง D มีการแยกเสียง
เป็นสองทางด้วยอิทธิพลของพยัญชนะต้นอโฆษะและโฆษะแต่ไม่มีการแยกเสียงวรรณยุกต์ตาม
พยัญชนะท้าย (ดังตารางที่ 9) 
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